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Kerkápoli Károly pénzügy miniszter 
ö excellentiájához.

(Nagyon is alkalmi verspzet.)
Kgyűtt jártunk iskolába kuk 
Térdig: jártunk tudományba. kuk. kuk. 
le  kimentéi Prussiába kuk. kuk. kuk.
Kn meg: mentem kis Zirámba. —

kuk. kuk. kuk: kuk.

Most nagy ur vagy. van fináncod, kuk.
S az adót hogy exequálod? kuk. kuk.
Te se hitted volna látod. kuk. kuk. kuk. 
Hogy ezt é r j e ió barátod.

kuk. kuk. kuk. kuk.

Iá egemet is az - г : mostan. —  kuk.
Hogy кé*t forintos adóban -  kuk. kuk.  
Klvitték a réz  f a z e k a m !  kuk. kuk. kuk. 
Mért nem maradtál S t u 1t g a r t b a n ?

kuk. kuk. kuk. kuk.

Egy nap szónokai a képvise- 
löházban.

j Tárgy: a <-i vi 1 lista fel emelése egy millió 
forint osztrák bankóval.

C s a n á d y  megadja a királynak, a mi a 
I királyé, de midőa a szegény nép az ország min- 
í den vidékein az éhség kínja által marcangol tátik : 

midőn a kisbirtokos osztály nem képes ti- 
I zetni mára reárótt nagymérvű adót s azexecutió 

következtében igavonó marháit kénytelen eladni: 
midőn 7<) millió deficittel állunk szemben, 

hazánk ily szomorú anyagi viszonyai között nem 
hogy egy millióval, de egy árva réz krajcár ugyan 

I nem sok. de még annyival sem járul a civillista 
: felemeléséhez.
I

K á l l a y  a civillista steigerolását ez óriási 
deficites világban nagy tapintatlanságnak tartja. 
S ha épen bőkezűnek kell lennie, mint népkép­
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viselő, inkább szavaz meg azon huszonnégyezer 
községnek, —  melynek még eddig iskolája nincs, 
—  tiz milliót, mint a legcitrabb trónra egy kis 
sallangot.

*

В о  b o r  у  az előtte szólókkal tart.
*

T i s z a  Kálmán, hogy megmutassa, miként 
nemcsak amamelukok loyálisok a fejedelem iránt, 
hanem a kormányképes balközép is, most az egy­
szer, csupa könyörületességből megadja azt a 
rongyos egy milliót.

M a d a r á s z  szépen s a szó teljes értelmében 
meghatóan beszélt, s mert a maga nevében kőny- 
nyelmü pazarlást szándéknak tekinti a civillista 
felemelését, eziránt hasonszenvi mérget, az az 
ellenínditványt ad be.

*

P a n i e r  miniszter a civillista szaporítását 
egy millióval „ s z ü k s é g e s “ -nek tartja a magyar 
korona kifényesitésére. Egyebet nem tud mondani.

*

Irányi mint rendesen most is Cicero volt.
Jól tudván azt, hogy Tisza Kálmánt a kor­

mányozhatnám borzasztó szomjúsága gyötri. a 
nép nehéz verejtékéből csurgatott egy két cseppet 
a balközépi vezér poharába, mit azonban az 

i e c e t n e k  találván, nem ivá azt meg, hanem ki- 
1 önté a kormányképesség sivár homokbuckájára.

P a t a y  brigadéros kurucos hat vágással 
parírozta ki a balközép labancainak oldaltáma­
dásait, kinyilatkoztatván kereken, miszerint nem 
hogy egy milliót, de egy Lónyay-picálával sem 
szavaz meg többet a németnek, mint a mennyi 
eddig dukált.

Nvujtódzék addig, a meddig a pokróca ér.
De hogyha meg találna éhezni, csak járuljon 

* az ő asztalához, szívesen látja Ő még az ellenségét 
is egy  kis barátságos e b é d  r e.

C s i k y  „nászuram“ nem akarván kenyeres 
pajtásánál fösvényebbnek látszani, detto nem ad 
egy fityinggel sem többet a konyhára, mint a 
mennyit Patay.

B e ö t h y  az ország legelső alispánja, tisz­
tességes, de dvnasztikus forró érzelemmel sza­
vazta meg az egy milliót a h a z á n a k .  Alkot­
mányos monarchiában —  szerinte— egy persona 
lévén a király a hazával.

A vármegyék autonómiájának ezen veterám 
bajnoka egyébiránt ha hozzá nem szól a civil­
listához, pompás gseftet csinál, mert Ragályi 
Stefi nem adta volna azt egy „ r ú g o t t  b o r ­
jú “-ért.

K e i 'k á p o l y  összetett kézzel riinánkodik 
a háznak, hogy méltoztassék e l h i n n i ,  hogy épen 
oly nagy szüksége van az udvarnak a civillista 
stemerolására, mint neki az 54 milliós kölcsönre.

О

El is hiszi Csernátoni. csak Majoros tamáskodik.

C s e r iü l  to  n i  ha szépen hallgat, azt bizo- 
í nyitotta volna be, hogy okos ember is tud lenni.
: így azonban csak azt igazolta újra és újra, hogy 
; ő még bölcsőhangot sem tud adni a nélkül, hogy 

ne légyen kötekedő és goromba !
Ez a „ p e n é s z e s  u r “ ma is azt gondolta, 

hogy nem a képviselő házban, hanem a b u f f e t -  
b e n  van.

No de meg is kapta érte a jutalmát.
Se Tisza se Ghyczy Kálmán nem szorított

kezet ezúttal a „ T ó n i “-val.
*

H e l f y  megszavazná az egy milliót, csak 
Szőgyéni előadónak annyi érve lenne is a szük­
ségesség mellett, mint a kis újának körme, de 
mivel ezt nem indokolja, nem ad egy polturát 

; sem.

S z ö g y é n i előadó előadja, hogy maga sem  
t a l á l j a  á m i n i s z t e r i  i n d o k o l á s t  v á -  
1 a á m i k i t ű n ő n e k ,  nem is tesz tehát egye­
bet , mint a javaslatot egyszerűen és szárazon 
ajánlja elfogadásra.

bs az egy millió civillista-pótlék 22b vokssal 
meg is szavaz tátik.

Notabene a balközépnek tele megugrott a szava­
zás t*lol. következő képviselők azonban megálltak a 
sarat s a 48-as párttal szavaztak:

J oth Л. I gron G. ( sávolszky Lajos. Dobay A. 
Elek Gábor. É ler István. Jankovits Miki is, K< mény 
M, Luk о G. Máriád sy L. Péchy J. Remete (i és 

i bimonsies I».
Lzek legalább megmutatták, hogy vau bátorságuk 

• meggyézöfb>uk szerint szavazni.
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Határozati javaslat.
Miután elvégeztetett volna a Kálmánok klubjában 

még pedig meglehetős minoritással, hogy most az egy­
szer és utoljára az egy millió civilista-steigerolás a 
rnameluk párttal egyetértőleg megszavaztatódjék, hogy 
igy pártunk kormány képessége ebből is kitűnjék.

Mindezen előintézkedések dúcára azonban oly 
fegyelmeden közharcosok is találkozván — számszerint 
tizenhármán — kik a nagy mogul hatalmas paran­
csolatjának uem hódolva — elég vakmerők voltak saját 
meg győződesüket követva a negyvennyolcasok táborába 
átpártolni: alóli rótt. ezennel következő határozati javas­
latot nyújtja be:

Mondják ki a Kálmánok . hogy ezen szökevények 
először olajba megsüttetnek. azután pedig örökre szám­
űzetnek a kormányképesek köréből.

A mi n o r i t á s .

A lucullusi ebéd,
(Farsangi comedentia.)

ügy fülhegygyel valahol hallottam valami Lucullus 
nevű úri emberről, ki a világon ez ideig a legnagyobb- 
szerübb ebédeket, tractamentumokat adta.

Hogy miből állhatott az? én nem tudhatom, mert 
nevezett nemzetes ur soha sem szerencséltetett aszta­
lához, hanem azt merem állítani, hogy oly vendégséget 
soha sem rendezett, mint mi négyen.

Igen is négyen — J a n c s i ,  Gé z a ,  G u s z t i  és
— én, kik mindannyian negyedéves joghallgatók, tehát 
jogászok voltunk a pesti egyetemen; lakván mind a 
négyen együtt két szobából álló lakásunkban.

ín illő tempore 1852-ben volt — még nagyon 
virágzásban volt az ostromállapot, miután jól tudtuk, 
hogy a „policáj--oknak szemei koronkint rajtunk is 
szokott tévedezni, nyilvános helyekre nagy ritkán men­
tünk, leginkább bon töltöttük ki a „muszály** cur- 
Mist. édesdeden beszélgetvén volt csatáinkról, harcaink­
ról, mely emlékekkel örömestebb foglalkoztunk, mint 
az osztrák codexxel.

Legjobb napjaink voltak azok. midőn onnét ha­
zulról inni és harapni való proviántokat, debreceni 
műnyelven provizsiót kaptunk, ilyenkor azután meg­
hívtuk többi barátainkat is, s hetedhétországra szóló 
mulatságot csaptunk.

Az ilyen ingyenmulatságot leginkább szerették 
Sz. Náci és M. Béla barátaink, nem is mulasztották el 
majdnem minden héten megkérdeni, hogy: -kapott-e 
valamely:tök onnét hazulról valamit?**

Egy délután hárman preferáncoztunk, midőn 
Guszti barátunk nagy kacagás közt jött haza.

— Gondoljátok csak barátim! — beszélé Guszti
— a hatvani utcában elfog Sz. Náci és M. Béla, s 
\.-d-.ituak, hogy mondanám meg, hogy kaptál-e te

Jancsi valamit onnét hazulról? miután holnap neved 
napja lóvén, ily alkalomkor az ilyen küldemények ki- 
maradhatlanok.

—  Bolondok — jegyző meg Jancsi — hisz nem 
most van az én névnapom.

—  Nagyon jó l tudom, — folytatá Guszti —  de 
én meg akartam és meg akarom tréfálni őket, s azt 
mondám, hogy a holnapi névnapodra küldött anyád 
egy akó somlai bort, kappan, kácsapecsenyét, sonkát, 
kalácsot, meg is hivtam holnap őket déli egy órára, 
hogy ha megették a kosztházban ebédjüket, jöjjünk 
hozzánk azután pe senyézni.

— Csak nem vesztél meg? pattant fel Jancsi, ki 
közöttünk legkomolyabb volt mindig.

— Légy nyugodt Jancsi, —  csillapitá őt Guszti 
— téged nem keverlek bele a játékba, neked mind­
össze is az a teendőd, hogy barátaidtól el kell fogad­
nod a névnapi üdvözleteket és azt mondani, hogy a 
többit" reánk biztad, mi pedig emberül elvégezzük a 
munkát, ugy-e fiuk? hisz farsang van, mulathatunk 
pecsenye, kalács és bor nélkül is.

Csak nehezen sikerült Jancsi barátunkat a tréfá­
nak megnyerni, midőn az is megvolt, hozzá láttunk 
tervünk kiviteléhez.

Mi azután hárman ha találkoztunk barátainkkal, 
úgy négy szem közt megsúgtuk nékik, hogy holnap 
Jancsi barátunk névnapját tartja, s a mint megebé­
delnek, azonnal jöjjenek hozzánk, pompás somlai borra, 
pecsenyére, sonkára, kalácsra, mit Jancsi onnét hazul­
ról kapott. — Valamennyi ígérkezett a pontos megjele­
nésre.

Másnap szegény Jancsi nem győzte uton-utfélen 
hallgatni a sok niónkü névnapi kívánságokat, miket j 
nagyon kedvetlenül fogadott el.

Úgy délfelé már mind a négyen hon voltunk, 
Jancsi komoly volt, mig Guszti szokottnál vigabb. — 
Kölcsön kért a háziaktól kést, vellát, tálat, tányérokat, j 
azt a subladra rakta, melléjük valamenuyünk törül­
közőjét felhalmozta, a négy mosdókancsónkat a tányé­
rok közé helyezte el, asztalainkat ágylepedőiukkel 
terítette le, szóval Guszti mindent megtett arra, hogy 
szobánk úgy nézzen ki, hol valami nagy vendégség 
fog tartatni.

Alig múlt el dél, már Sz. Náci és M. Béla meg­
jelentek. ők bizon — mint mondák — ma koszt-ebéd- 
jöket elengedik miután jobbat is ehetnek.

— Okosan tettétek! jogyzé meg Guszti.
Kevés idő múlva ismét jöttek, azután megint 

jöttek, úgy hogy már egy óra előtt a meghívottak és 
tisztelők — körülbelül harmincau — mind együtt vol­
tak, kiknek fele is bevallá, hogy a meghívás miatt 
elhagyá rendes ebédjét.

No ebből szép mulatság lesz! —  gondola Jaucsi, 
csak fejét csóválta; még vendégeit sem volt képes 
mulattatni, kik bizon már szerettek volna acztnlhoz



ülni, egy némelyike már olyasmit is emlegetett, hogy 
jó volna legelébb a sonkából, kalácscsal falatozni.

Persze hogy jó volna! de hol van? mikora ház­
nál semmi sincs!

Guszti ezalatt ki s bejárt a szobából, hol egy 
tálat vitt ki, hol egy tányért hozott be, mintegy nyi­
tányul a bekövetkező étkezésnek.

Be is következett, de hogyan ?
Épen Sz. Náci barátunk a vizes kancsókat emel- 

geté, midőn a házmester kétségbeesett arccal berohant 
a szobába, fuldokolva adta valame nuyünknek tudtára, 

] hogy a „po lie  áj ok- jönnek, fel vagyunk adva, hogy 
titkos gyűlést, összeesküvést tartunk; s az istenre kért, 
hogy meneküljünk, mert elfoguak mindnyájunkat.

A ki tudja, hogy azon korban mit jelentett az, 
midőn egy fiatal emberekből álló társaságiján azt 
mondták, hogy a p o l i c  áj o k j ö n n e k !  csak az képes 
felfogni, hogy miért maradt szobánk egy perc 
alatt üresen ? az országutnak a mennyi fiasztera volt, 
barátaink annyifelé szaladtak, egyetlen egy sem ma­
radt vigasztalásunkra hátra; e g y  sem emlegetvén 

■j a pecsenyét, kalácsot és bort; — kinek jutott volna 
eszébe?

Mi pedig mindannyian, a házmesterrel együtt 
I derekunkat szorítottuk a nagy kacagás miatt, ezeket 

ugyan megvendégeltük pedig olcsón.
Mert persze az egész „policáj"-história a mi 

eszünkben í'ogamzott, melynek kivitelére egy húszasért 
a házmester vállalkozott.

Mi pedig azután elmentünk a „három hollóba” , 
hol késő estig mulattunk.

Másnap azt mondtuk barátinknak, hogy a rend­
őrség cssk házmotozást tartott nálunk.

Ez idő óta valamint kevesebben látogattak meg 
barátaink közül, úgy Sz. Náci és M. Béla soha sem 
kérdezték tőlünk , hogy: kaptunk-e onnét hazulról 
valamit ?

Bakonyi levelek.
V e s z p r é m  1813. Február hó 9-ikén.

Hallod e te M atyi!
Mint a példabeszéd mondja —  kutya jó  kedvel 

vannak itt Veszprémben az а г а к !
Az u r a k  alatt pedig kell érteni a hivatal­

nokokat, és azokat, kika püspök és kannonokok reve­
rendájába törlik a szájukat. —  Ezen uraknak tehát 
oly jo kedvük van —  lehet is, —  hogy tegnap este 
már a negyedik játékonycélú táncvigalmas hangver­
senyt rendezték, alkalmasint oly anyagi sikerrel, hogy a 
mulatság cégéül felhasznált szegény intézetek, körül­
belül ily tartalmú bevelet fognak kapni :

„ T. ez. Igazgató u r ! Ön intezete javára tegnapi

napon jótékony táncvigalmat rendeztünk, azonban a 
s o k f é l e  k e z e l é s  miatt 40 fr t  deficitünk van, 
kérjük ezen öszeget posta fordultával megküldeni ; 
egy óbbként megjegyezzük, hogy kitűnő jó l mulattunk 
s a tánc után reggeli nyolc óráig ittunk, tisztelettel:

A rendezőségJ
Ezekhez azonban nékem semmi közöm, csak azt 

akarom felemlíteni, hogy ezen uraknak ily alkalomkor 
azon rósz szokásuk van. hogy a piacon levő kaszinó 
ablakait, hol a mulatságok tartatnak —  иду reggeli 
7 — 8 órákkor kitárják, a zenészeket a balkonra 
állítják muzsikálni, maguk meg ordítanak mint a 
Krisztus paripái, éppen azon időben, midőn a nép 
a piacon keresztül hullámzik a templomba, és akkor 
midőn a drabantok a kofákat verik szét.

Ma ily jelenetnek voltam tanúja, hogy kellőleg 
tájékozhassam magamat, megálltam, spedig oly szeren­
csés helyen hogy kürülőttem kofáknál egyebet nem is 
láttam, de hallottam ilyen nyilatkozatokat:

—  Ez szép, minket haza vernek, azok meg ott 
fent ordítanak mint a marhák! nézze csak Sári 
asszony azt а к a j I a f  ü l ü t ott a cigányok előtt, 
hogy iszik, jobb volna bizha a felesége megadná a j 
zöldtségem árát.

nHált nem látja Jutka húgom ott a második 
ablakban azt a r a g y a  ve  r t p о f á j и t ? hogy szopja 
azt a vékony nyakú üveget: ez is jobban tenné ha 
megfizetné annak a kásának s fokhagymának árát, 
mivel gazdaasszonya még a múlt disznó ülésről tar­
tozik.11

Bizon иду van, halják kigyelmetek, azután j 
ezek exeguáItatják rajtunk az adót. pedig nem csak 
nekünk tartoznak, hanem a mint a Jóska megyei 
huszár mondta, mind nyakai vannak оdórestánciával, 
de rajtuk nem veszik meg. mert u r a k .  a z t á n  
i n s t á l n a k.

—  Igazsága van Panna néni! csak a szegényt
bánt) áh most, tegnap egg for int ér minden i n góbin (jó­
ságomat elvitték adóba, ha Sári komám asszony nem 
könyörül, eladták volna. Iu)ij)f a m __  __  __

„Haza, lau a asszonyok! templom tdt je vcinu —  
kiálta közbe egy drabant, botjára! valami f u r c s a  

figurát csinált —  a levegőbe.
Mire a kofák hordozóskodni kezdtek. __
Pn is hazajöttem, hogy a papír végére leirjam 

neked Matyikám, mit ma reggel láttam és halottam. 
Servus.—  о / •
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Legújabb nóta
(Tisza Lajos budget beszéde óta )

Tisza Lajos az izente :
Elfogyott az árgumentje.
Ha még egyszer az izeni. .  . 
Mindenkinek ki kell menni

Az országházból.

Tisza Lajos füt fát igér . .
[géri, hogy eztán megtér . .
Az Ígéret csak puszta szó,
Kész pénz gyanánt csak a „Napló** 

Szokta azt venni.

Tisza Lajos! Tisza Lajos!
A vasutügy de zavaros,
Addig leszen a zavaros:
Míg miniszter Tisza Lajos

S frázissal gajdos.

M ég egyszer Miska zsidó.
1837-ben történt, midőn Pápán szolgabiró képé­

ben Pap Muki volt a basa.
Miska zsidó, az ő köszörűs barátja, és még vagy 

három hasonszőrű cimbora egy estve a városon kivül 
lévő a g y a g l i k i  csárdában mulatozott.

A csárda átellenében vagy ötszáz lépésnyire ál­
lott egy akasztófa, mely a holdfényénél teljesen oda 
íeketéllett a csárda borozójába.

Ez estvén a köszörűs volt a fizető gazda, s na­
gyon haragudott, hogy a tisztes kompánia már nem 
tudott inni.

„Mért nem isztok cimborák ?tt kérdé a köszörűs.
— Mert már nyakig vagyunk — teleié Miska

zsidó.
„Mit? ti már nem tudtok inni? — pattant fel a 

köszörűs. — Fogadjunk fel ötven forintba, hogy én 
azon az akasztófán lógva leszek, mig ti bort nem isz­
tok, és pedig olyan tormán, hogy eugemet derekamnál 
fogva felakasztatok, ti pedig mindenikötök az akasztófa 
alatt log ülni egy kancsó somlai mellett, s ha bár­
melyikötök iszik, elvesztitek a fogadást."

— All a fogadás — kiáltanak mindannyian, kü­
lönösen Miska, kinek az ilyenekben roppant gyönyörű­
sége tellett.

Rögtön megtétettek a szükséges intézkedések, 
létrát, kötelet s a kikötött négy kancsó bort kivitték 
az akasztófa alá, s ottan annak rendje és módja sze­
rint hozzáfogtak a köszörűs íelakasztásához, s felkö­
tötték azt derekánál fogva.

Ott lógott a köszörűs, csakhogy nem a szél, de

maga verte öszve a bokáját, cimboráinak még nagyobb 
mulattatására egy betyárdalt fütyörészgetvén.

A lent maradt négy cimbora, kezeikben telt kan­
csókkal letelepedett az akasztófa tövéhez, úgy hogy a 
köszörűs mindegyiket szemmel tarthatta.

Ezalatt csak múlt az idő, de a négy cimbora 
csak nem akart inni, fent pedig a köszörűs már ret­
tentő nagyokat kezdett sóhajtani. . a füttyel egészen 
elhallgatván.

Elmúlt már egy óra köz, könyörgeni kezde a 
köszörűs, hogy igyanak, de biz a cimborák nem ittak. 
Később kijelenté, hogy elveszti a fogadást, csak ve­
gyék le az akasztófáról, de a lent lévők magokat csak 
a fogadáshoz tartották. Utóbb elkezdett a köszörűs 
bőgni, orditani, mit meghallván a csárdában lévők, töb­
ben siettek megnézni, hogy mi történik az akasztófa 
körül *?

A négy cimbora látván a közeledő segitséget, el­
futott az akasztófa alól.

A szegény köszörűst félholtan vették le az akasz­
tófáról.

Ez eset ki tudódván, mind az öt jó madár Pap 
Muki szolgabiró elibe állitatott.

Elől ment Miska zsidó, utánna a többiek.
-Tudom huncut akasztófára való! hogy te vagy a 

főcinkos — ily megtisztelő bevezetéssel fogadá Miskát a 
szolgabiró. Pandúrok előre . . .  te pedig Miska feküdj 
le, — dühösködék a szolgabiró.

Miska nyugodtan fordult vissza társaihoz és kér­
kedve szólott: „ l ás s á t o k ,  i t t  is k ü l ö n b  e mb e r  
v a g y o k  mi n d  k e n d t e k ;  k e n d t e k n e k a z t s e m  
m o n d j a  a t e k i n t e t e s  s z o l g a b i r ó  ur, h o g y  
ü l j e n e k  le, már  n e k e m azt  mo nd j a ,  h o g y  fe­
küdj  le Mi ska!

Pap Muki szolgabiró elnevette magát Miskának 
fentebbi szavain з ezúttal elengedte mind Miskának 
mind a négy cimborának szánt huszonötös porciót.

Nyalka magyar.
K é r d é s :  Hol vetted a bugyogódat,

Félöles rut figaródat . .
Fecskefarku diszfrakkodat,
Duplatalpu topánodat

Nyalka korcs magyar ! ?

F e l e l e t :  „Bugyogómat és frakkomat 
Felber köcsög kalapomat 
Kölcsön kértem a némettől,
És nem is válók meg ettől

Mig e lesz divat.**

Kérdés.
Mi külömbság van a sátoros cigány- és a nem sátoros 

cigány között?
•soum

Sípod ^эпиэ í,iiba bj b̂s ^buubuib £É>oq ‘ zb : ^Э(Э|Э^[
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Milyen bírálatokat fogunk olvasni a farsang után a nagy böjtben ?
S z é p  I l o n k a .

A  forró n ap délfelé h a l a d -------
V ö r ö s m a r t  y.

N é p d a l .
Imádkoznék7 de nem tudok. hiába, 
N e m j á r t a m  én s o ha  az  i s k o l á b a  —

T о m p a.

Sajnos, hogy a különben római katholikus iró az 
ó testamentomot kevésbé tanulmányozta, mert különben 
tudná, bogy Józsue a n a p ó t  m e gá 11 i t о 11  a. s azt 
azóta senki el sem indította, tehát a nap nem haladhat.

L o n k a y  A n t a l ,  
a sz. Gergely-rend lovagja.

Ajánljuk e költeményt az ottani kerületi tanfel­
ügyelő figyelmébe, itt a fiú maga bevallja, hogy s o h a  
i s k o l á b a  nem j á r t ,  tehát a fennálló törvények ér­
telmében könnyű leend szüleit megpéuzbirságolni. — 
Köszönet a költőnek, hogy ez esetet a hatáság tudo­
mására juttatni szíveskedett.

S z á s z К á г о 1 у .
N é p d a l .

S á r g a  d i n n y e  f  á r u  v a g y ,
Épen hozzám illő v a g y ---------

B e n e d e k  Al adár .

A t i h a n y i  e c h ó h o z .
Óh! T i h a n y  n a h  r i a d ó  l e á n y  a !
S z á l l j  ki s z e n t  h e g y e d  k ö z ű  l —  __

C s o k o n a i

Jó lett volna, ha a szerző csillag alatt megjegy 
zette volna, hogy az i l l e t ő  k i s a s s z o n y  n ak°  * 
f ar a  me l y i k  d i n n y é s z e t b ő i  v a l ó ?  a Girókut 
P. Ferenciből e? avagy az állandó bazáréból? J, 
lett volna még azt is felemlítem, hogy az illető sárgf 
dinnye micsoda magból való? a válfaj osztályozást 
miatt pedig ki kellett volna a költőnek határozottat 
jelentem, hogy a megéuekelt sárgadinnye Tiirkesztáu 
Chu utaló up. Ananász vagy Belugisztani-fajhoz tartozik-e 
Es milyen busa vau. vörös vagy sárga? leves-e ?

Gr. Pó l y a .

E bízón nagyon kálvinistás követelés. Ha a .méta 
a történelmet csak kissé is forgatta volna, tudhatná, 
íogy dicső királyunk II. András alapította a tihanyi

apátságot s azt а к i v á n t r i a d ó 1 e á ny n у a 1 együtt 
a kegyes  ̂ Benedek-rendnek adományozta. -  Korunk 
korcsosulására mutat, hogy most akadt egy poéta és 
a  ̂kegyes atyák által annyi századokon által birt 
leányzót követeli. Mi alapon? Ster.es égést,tó kell 
kogiteni az ily poétákat.

1 ö r ö к .1 á n о s.
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Diskurszus
Icig szomszéd és Mihály gazda között.

I c i g • Ogyan Mi­
hály gazda! mi haja 
van annak a Cserná- 

touinak a 48-as 
párttal? Könyebb a 
lelkének, ha egyet 
rúghat rajta . . . 
Közelebb is a pár­
tot n e v e l e t l e n ­
nek mondta azért, 
hogy a miniszteri 
diszebédekre nem 

csak hogy el nem 
megy, de még csak 
megsem köszöni a

___  meghívást.
Mi h á l y :  Én azt hiszem szomszéd! epén azért 

i z e t l e n k e d i k  az a Csernátoni a 48-as párttal, mert 
neki az a miniszteri ebéd nagyon Ízl ik.

Csernátoni hova mégy ? 
„Készen vár a nagy ebéd.* 
Ühm! te tehát oda mégy 
Nyalakodni mint a légy.

Zsiga posta.
T. P u b l i k u m!

Ludas Matyi most is k é p t e l e n !  de hát nem 
rajta múlt, hogy k ép  nőikül maradt úgy a múlt héten, 
mint a jelenben.

Valóban annyi 
szekatúrának, 

annyi malőrözés- 
nek az isten ege 
alatt egy halandó 

sincs kitéve, a mennyinek egy 
humorisztikus lapszerkesztő.

A szerkesztő megmagyarázza 
a thémát, mit a rajzolónak pa­
pírra kell piugálni. A rajzoló 
el is készíti azt, úgy a hogy 
tehetsége és felfogása szerint, 
egyszer sikerültebben mint más­
kor. Midőn a lapot nyomni 

hogy a rajzoló rósz tussal ké- 
mit a lytographus hiába igyek­

szik kőre lehúzni, minden tudománya sem elegendő arra, 
hogy a rajz hüképét visszaadhassa. A kép el van fu- 
serolva. A lapnak pedig meg kell jelenni a rendes 
időre vagy pár napot késnie. Bocsássa meg a publi­
kum, hogy Ludas Matyi a két rósz közzül a kisebb 
roszat a képtelen megjelenést választá.

kellene, akkor sül ki, 
szitette el a képeket,

Adást-vevést közvetítő központi iroda
Pest városh áztér 6 -ik  sz. a latt, 1-sö em elet 2 -ik  sz.

Ugyancsak itten ingatlanokra kölcsönök eszközöltetnek.

Iladó рай! MiaíL
E gy két em eletes leg job b  karban lévő ház. a 

mely közel 40 e z e r  frt.  évi  j ö v e d e l m e t  hajt. sza­
bad kézből eladó. Tartási ár 420,000 írt.

Bővebb értesítést nyerhetni az adás-vevést közve­
títő központi irodában. Pest városháztér 6 . sz. a. I-sö 
emelet 2 -ik szám.

Egy kétemeletes ház a Józseftéren, mely évenként 
18 ezer forintot jövedelmez, szabadkézből eladó.

Egy magas földszinti ujház a király utcában 
(Terézváros) berendezett szép kerttel szabadkézből el­
adó. Tartási ár 50 ezer forint.

Bővebb részletezéssel a központi iroda szolgáL

Eladó ujház.
Egy Isiét emeletes egészen 

" ü t j l x á z ,  mely fekszik a (Belváros) Molnár utcában 
szabadkézből eladó. A venni szándékozók bővebb érte­
sítést nyerhetnek az a d á s t - v e v é s t  k ö z v e t í t ő  
k ö z p o n t i  Í r o d  á h a u.

Eladó birtok.
E gy tagban 500 h o ld . (melyből 200 hold szántó 

fekete televényes dohánytermő föld; 200 pedig kaszálló) 
Szatmár megyében a milotai és kölesei határban szabad­
kézből eladó. Ehhez tartozik Milotán egy őt szobás 
lak  ház, kőépület zsindelylyel fedett: egy 3. szobás 
cselédház és 40 lóra vagy marhára istálló.

A venni szándékozók részletezettebb trdomás vétel 
végett szíveskedjenek az adásve vés közvetítő központi 
irodához fordulni. V á r o s h á z t é r  6 -ik s z ám a l at t  
1 -s ő e m e l e t  2. s z.
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I  ÁLTALÁNOS ÜZLETI ÜGYNÖKSÉG |

I  a ..W ien er  A g e n te n -G e s e l ls c h a ft S  á l t ál  b i z t o s í t v a  1
I  S c h o t t e n r in g  <». I
P ’ Valamennyi világkiállitásuál bebizonyult azon körülmény, mennyire szükséges es ezélszeru az idegen I

■  iat°eat0k0aügj5abkaz utazi egy nagy világvárosba érkezik: esmerős és összekottetes nélkül, sokszor meg az |
I  ország nyelvét sem beszélve -  kénytelen mindenek előtt szállásról, ellátásáról gondoskodni, es meg több neliez- Щ

I  t. c. klieDseiiiek 11 bér-sí világkiállítási Méíiy akiit — az alább I
В  jegyzett dij befizetése elleneben — következő előnyöket biztosit: . . . . . .  . В
В  1. Czélsserü megfelelő szállásoknak (bútorozva vagy bútor nélkül, rövid vagy hosszabb időre) pontos К

I  "* 2. Mindennemű podgyásznak és Colli-kuak átvétele s elküldése. . . . .  ,, Is
В  3- Több nyelveket beszélő tisztességes egyének állítatnak fel az ügynökség jótállási mellett, hogy cse-B kély díjazásért az illető kliensnek szolgálatára álljanak; valamint bér- és díszkocsik is szereztetnek jutáujos ái on.
■H 4. Az ügynökség lielviségei kellő kényelemmel vannak berendezve u. m .:
В  aj egy társalgó terem, hol a bel és kiiltöldi nagyobb hírlapok megtalálhatók: b) egy iixbzoba a conespon-B dentiára; c) egy saját posta-hivatal: d) egy távirdai hivatal; e) egy saját pénzváltó bureau, hol t. c. klienseink В értékpapírok eladását, vételét — tőzsde és bank üzleteket, arany és ezíi-t pénzek váltását, es minden előforduló 
В  üzleti transactiókat egész biztonsággal eszközölhetnek.

Az ügynökség helyiségei tebruar iio eist» napjaii lógnak kozbasznalatra mcgnvittatni. Mridcnt eliogunk 
В  köpetni, hogy t c klienseinket minden irányban tökéletesen kielégíthessük. Mély tisztelettel
В  az üzleti á lta lános ü g y n ö k s é g -
S  ELŐ FIZETÉSI t  E L T É T E L E K :
R  Magyarhoniból jelentkező kliens ink előtbsethefcuek Bécsben a ..Wiener Agenten-Gesellschaft'-nál Schottenring f>. még pedig :
Rg| Ha mulatási idejek Récsben három hétnél tovább nem ta t. tehát 1 héttel — hétig b irtot; egy hóra frtot ; két
^3 hóra 10 frt; három hóra ló Irtot os/.t's ért. *
22 Ezen csekély összeg ellenében t. c. kliensünk egy az ügynökség által aláirt igazoló jegyet kap. mely mihelyt
6| Bécsbe megérkezik, az ügynökségi hivatalban előmutatandó.
BE Ezen igazoló jegy ottan megbélyegzödik és a mulatási időt illetőleg érvényre jut. A kijelelt idő elteltével ezen
№| igazoló jegy meg kell ujjitassék.
Hal A t. c. kliens szállását, egynéhány nappal tervezett megérkezése előtt és a megfelelő előpénz beküldése mellett, az
Kg ügynökségnél megrendelni szíveskedjék.

Társasjátékok
3 ,  1 8 3 9 - k i  к  i h n  z o t t  s o r o z a t t a l .

Tán az égé z magyar-osztrák monarchiában sincs olyan vaitóiiziei, a mciv oly nagv mennviségbeu árusi- I  
tott volna el részietiveket s entlfogya annyi nyerőszámot adna ki. mint az alulirt váltóház. Szolgáljon ennek bizo­
nyítékául az a körülmény, hogy én egy év óta a t. közönségnek már csak nem 3 ?niWó\f'orintyi >or-jegyet s rész­
vényt szolgáltattam ki. a melyek részletfizetésre lettek megvásárolva.

A t, közönség részéről cégem irányában sok oldalról nyilvánuló bizalomtól bátorítva, ismét uj tervvel lé- I 
рек fel. s meg vagyok győződve, hogy ezzel is fényes sikert aratok, minthogy a nyereségre igen sok valosziniisé- I  
get. mindenekelőtt pedig a t. vevőnek biztonságot nyújtok a befizetett tőkére nézve. gj

80 sorsjegyű társasjátékot rendezek, még pedig : 1
Síi í.be /»a g y a r  d lj^orsjegy évenként 4 lin z á s  ‘4 0  dl», török  4 0 0  t i kos  sorsjegy  éven к ö hu zás. Ш 
4 0  db. brannschw eigi iiusz ta lleros sorsjegy  évenk . 4 húzás. 4 0  db szász m eiiiingeu ivel év en k . 111 

, 4 hnzas ev en k én t összesen 17 húzás -"ЗД* " E
20 részvevő szamára : és mindegyik társaságba kedvezményül & k ih ú z o t t  s o r o z a tu  Jr IHltü k i  s o r s je g y e t  S 
adok. a melyekre az évi márczius 1-én okvetlenül 3 nyeremény kell hogy essék. ° |

A társaság feloszlásakor minden résztvevő 4 eredeti sorsjejiet fog kapui. — Mimién részletre "4 havi I  
reszlettizetes esik tó írtjával, azoubau 157:;. március I -je előtt 3. 15 frt - részlet, vagyis 45 frt fizetendő le. mert 1  
különbéi) az illető március 1-én a 3 kihúzott sorozatra nem játszik: a többi -J1 re.-zletazután havonként rende.cn I 
1 о Írtjával űzethető. — Eladok továbbá И

{Húzás március 1-énj 20-ui lrészeket az 183!f-ki kihúzott sorozni okhói 12 írtjával. í;
(Húzás február ló-ént igervuni/rk/’t mnygar 2 írtjával hi'lt/pr/t/f‘1Részletíveket 5?°lfrtí>\1860*kÍ4Orsj,íkrtt 40 h:ivi frto Részletfizetés mellett s olvl biztosítással áru-

1000 frt b S „ r k Л  *” »  * ,8° "  . a »  ál.:..........Ion v.vNNot
Vidéki megrendelések teljes megelégedésre foganatosíttatnak.

в м ш ш в в ш и ^ и и ^ ^ м в и и в ш и и и и в н и щ я и и и и и и ^ 02' *ia tv a n Gu fcza  16 sz. a.
Felelős a/.erke«/u; kin,lűtulHvIome Mészáros Káról) ,v „  , K-> v , v• i hm .s í̂ .Nyomatott N**ucr I.nя 1.
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